Ee Mwokozi, wewe uzima

traduit de « Puissant Sauveur, source de vie »
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1. Ee Mwo-ko - zi, we - we u-zi-ma, Na ni- li-po-ku - ki-mbi-a,
188 2. Kwa wa - ka - ti huu wa ma-gu-mu, Kwa ku-ni-pa-ti - a ngu-vu
8. Pu-nde, nyumbani mwake Ba-ba, U -ta-tu-po-ke - a si-si,
) - JJ I
“Je 1D L I ’__F / ) (Y]
P Y ,fl; N Y N NS
irp gl e

A
Sa-u - ti
Na ku - nio -ngo - za

A

ya-koi - ka-ni -1 - ta Kwa ka - ra - mu
kwa u - ki-ngo,

Mu-chu-nga - ji

ya

Mu - fal - me.

wa - ni - tu-nza.

I -1i tu-o0-ne si - ku-bwa Ya nee-ma na pe-ndo la - ko.
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Na ta-ngu sa-sa, mbe-le ya-ko, U-me-ni - o-sha kwa da-mu,
Ma-ba -ya vya-so - nga-po mbe-le, Tu-ku-ngo-ja- po u - ru-di

Na sa-sa ma-la - ngo-ni mwa-ko, Pa-mo-ja na ku - ndi la-ko,
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Ni-na-o-nja ne - e-ma nzu-r1 Ya Mu-ngu Mwo-ko - zi wa-ngu.
Ni-na-ku-ba-ri - ki kwa pe-ndo, Ma-tu-nzo ya pe - ndo Ila - ko.

Ni-ta-si-fu ka - ti-ka nyi-mbo Si-fa zo - te za Ko-ndo-o!
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Metres : 8f8.8f8.D - Mélodie : Puissant Sauveur, source de vie - Hymnes et Cantiques n° 188
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